EPSON

EXCEED YOUR VISION

DP-502 Installation Guide FDCI,JI—Ig(\;VZthI:enIiHUCtlonS to install the optional DM-D110 on the TM-H6000IV-DT using the exclusive

Guide d'installation DP-502 Suivez les instructions d'installation de I'afficheur DM-D110 en option sur l'imprimante

= TM-H6000IV-DT en utilisant le kit tube DP-502 exclusif.

Siga las instrucciones para instalar la DM-D110 opcional en la TM-H6000IV-DT con el kit de tubo

33 Guia de instalacion de la DP-502 exclusivo de la DP-502.

. . = _ Siga as instrugdes para instalar a DM-D110 opcional na TM-H60001V-DT utilizando o kit de pdlo TM-H60001V-DT
28 Guia deinstalacao DP-502 exclusivo DP-502. j

~

EN Remove the connector cover. Reattach it after the DM-D110 is installed. EN Remove the two feet.
FR Retirez le cache-connecteurs. Fixez-le a nouveau apres avoir installé I'afficheur DM-D110. FR  Retirez les deux pieds.
ES  Extraiga la tapa de conectores. Méntela de nuevo cuando haya instalado la DM-D110. ES  Extraiga las dos patas.
PT  Remova a tampa do conector. Recoloque-a apés a DM-D110 ser instalada. PT  Remova as duas bases.

EN  Use the 2 screws removed in Step 2 and the 2 included long screws.
Be sure not to connect the cables before attaching the plate. Otherwise, the cables can
be damaged.

FR  Utilisez les 2 vis enlevées au point 2 et les 2 vis longues fournies avec l'appareil.
Les cables ne doivent pas étre connectés avant de fixer la plaque. Autrement, ils
risquent d'étre endommagés.

EN Theillustration shows how to install the DM-D110 on the right side of the TM-H6000IV-DT. If
you install it on the left side, use screw hole L.

FR  Lafigure montre comment installer I'afficheur DM-D110 a droite de I'imprimante TM-

ES  Utilice los 2 tornillos extraidos en el paso 2 y los 2 tornillos largos suministrados. . . N . .
P y 9 H6000IV-DT. Si vous l'installez a gauche, utilisez un trou de vis en L.

Asegurese de que los cables no se conecten antes de montar la placa, ya que podrian
resultar danados. ES Lailustracion representa como instalar la DM-D110 en el lado derecho de la TM-H6000IV-DT.

PT  Utilize os 2 parafusos removidos no Passo 2 e os 2 parafusos compridos incluidos. Para instalarla en el lado izquierdo, utilice el agujero roscado L.

Certifique-se de que ndo liga os cabos antes de colocar a placa. Caso contrario, os PT  Ailustracdo mostra como instalar a DM-D110 no lado direito da TM-H6000IV-DT. Se instala-la
cabos podem ser danificados. no lado esquerdo, utilize o orificio para parafusos L.

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior written permission of Seiko Epson Corporation. No
patent liability is assumed with respect to the use of the information contained herein. While every precaution has been taken in the preparation of this guide, Seiko Epson Corporation assumes no responsibility for errors or omissions. Neither is any

liability assumed for damages resulting from the use of the information contained herein.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by purchaser or third parties as a result of: accident, misuse, or abuse of this product or
unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable against any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson Approved Products by Seiko Epson

Corporation.

EPSON is a registered trademark of Seiko Epson Corporation in Japan and other countries/regions.

NOTICE: The contents of this manual are subject to change without notice. Printed in Taiwan
Copyright © 2013 Seiko Epson Corporation. All rights reserved. 412601700



EN

FR

ES

PT

1. Select the position where the DM-D110 is to be installed from A, B, C, or D.

2. Move the attached part in Step 4 so that screw holes indicated in the illustration are aligned
with each other, according to the position you selected.

3. Fix it with the included screw.

NOTE:

The illustrations show how to install the DM-D110 on the right side of the TM-H6000IV-DT. If
you install it on the left side, use the screw holes at symmetric positions.

1. Choisissez I'emplacement pour l'installation de I'afficheur DM-D110 entre A, B, C, ou D.
2. Déplacez la partie fixée au point 4 pour que les trous de vis indiqués par la figure soient
alignés entre eux, selon la position choisie.

3. Fixez-le avec les vis fournies.

REMARQUE:

Les figures montrent comment installer l'afficheur DM-D110 a droite de l'imprimante
TM-H6000IV-DT. Si vous l'installez a gauche, utilisez les trous de vis ayant des positions
symétriques.

1. Seleccione la posicién en la que debe instalarse la DM-D110 (A, B, Co D)

2. Mueva la pieza montada en el paso 4 de manera que los agujeros roscados indicados en la
ilustracion queden alineados entre si, de acuerdo con la posicién seleccionada.

3. Fijela con el tornillo suministrado.

NOTA:

Las ilustraciones representan cémo instalar la DM-D110 en el lado derecho de la TM-
H6000IV-DT. Para instalarla en el lado izquierdo, utilice los agujeros roscados en las posiciones
simétricas.

1. Selecione a posicao em que a DM-D110 tem de ser instalada a partir de A, B, Cou D.

2. Mova a peca colocada no Passo 4 de modo a que os orificios do parafuso indicados na
ilustracdo fiqguem alinhados entre si, de acordo com a posicéo que selecionou.

3. Fixe-a com o parafuso incluido.

Observacao:

As ilustracdes mostram como instalar a DM-D110 no lado direito da TM-H6000IV-DT. Se a
instalar no lado esquerdo, utilize os orificios para parafusos em posicées simétricas.
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Use the included extension pole if the pole is not long enough.
Utilisez le tube de rallonge si le tube n'est pas assez long.
Si el tubo no es suficientemente largo, utilice el tubo alargador incluido.

Utilize o pdlo de extensao incluido se o pélo nao for suficientemente
comprido.




